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ο βιβλι ο παρουσια ζει μια ολοκληρωμε νη και σε βα θος διερευ νηση κρι σιμων 
θεατρολογικω ν ζητημα των υπο  το πρι σμα ενο ς κο σμου που καθορι ζεται 
ο λο και περισσο τερο απο  την ανθρω πινη κινητικο τητα, εξαιτι ας των 

γεωπολιτικω ν συγκρου σεων, της περιβαλλοντικη ς υποβα θμισης, των 
υγειονομικω ν κρι σεων και της οικονομικη ς αστα θειας. Ο εκτενη ς το μος των 
εξη ντα επιστημονικω ν συνεισφορω ν εξετα ζει την περιπλοκο τητα της ανθρωπο-
θεατρικη ς προσφυγια ς και μετανα στευσης, παρε χοντας μια ευρει α προοπτικη  
που φωτι ζει τις διαφορετικε ς εμπειρι ες στα περιβα λλοντα υποδοχη ς.  

Τα ζητου μενα που αφορου ν το μεταναστευτικο  θε ατρο μελετω νται 
συστηματικα  κυρι ως απο  τις αρχε ς της δεκαετι ας του 2000, ωστο σο επιδιω κεται 
πλε ον να αναγνωριστει  ως ξεχωριστο  πεδι ο της θεατρολογικη ς ε ρευνας. Οι Yana 
Meerzon και Stephen E. Wilmer, επιμελητε ς του το μου, υπογραμμι ζουν την 
κρι σιμη σημασι α αυτου  του αναπτυσσο μενου πεδι ου. Ο πρωτοποριακο ς ο γκος 
των θεμελιωδω ν α ρθρων που συγκε ντρωσαν αποτελει  την πρω τη το σο 
εκτεταμε νη συλλογικη  ε ρευνα για το μεταναστευτικο  θε ατρο. Το 2020 ει χε 
προηγηθει  το βιβλι ο της Yana Meerzon Dramaturgy of Migration, ο που ει χε 
διερευνη σει το εννοιολογικο  πλαι σιο για την εξε ταση των περι πλοκων σχε σεων 
μεταξυ  της θεατρικη ς πρακτικη ς και της μεταναστευτικη ς εμπειρι ας, θε τοντας 
μια κριτικη  βα ση την οποι α εν πολλοι ς επιδιω κει να προωθη σει η παρου σα 
ε κδοση. Οι Meerzon και Wilmer στοχευ ουν να εμβαθυ νουν στις συζητη σεις 
σχετικα  με τη μετανα στευση, ξεκαθαρι ζοντας εξαρχη ς την πολυπλοκο τητα και 
την ασα φεια του ο ρου μετανα στευση: «Συλλογικα  το βιβλι ο υποδεικνυ ει 
περισσο τερους απο  150 τρο πους με τους οποι ους μπορου με να μιλη σουμε για τη 
μετανα στευση ση μερα» (σ. 10), ενω  ταυτο χρονα θε τουν το ζη τημα της 
ενδυνα μωσης των μεταναστω ν/προσφυ γων/εκτοπισμε νων στις χω ρες 
υποδοχη ς, ο που μπορου ν να αξιοποιη σουν την καλλιτεχνικη  ε κφραση ως με σο 
ανθεκτικο τητας, διαμο ρφωσης ταυτο τητας και κοινωνικου  μετασχηματισμου .  

Το βιβλι ο ει ναι οργανωμε νο σε ε ξι ενο τητες· κα θε μια, προσεκτικα  
επιμελημε νη, διερευνα  ε να ευρυ  φα σμα θεμα των και εννοιω ν εντο ς του πεδι ου 
των μελετω ν της θεατρικη ς μετανα στευσης.  

Η πρω τη ενο τητα (Part I Theatre and Migration: Themes and Concepts, σ. 29-
168) περιλαμβα νει μια συλλογη  συναρπαστικω ν δοκιμι ων που εμβαθυ νουν σε 
θεμελιω δη θε ματα, χρησιμοποιω ντας μια ποικιλι α μεθοδολογιω ν, ο πως ιστορικη  
ανα λυση και συγκριτικε ς μελε τες, ω στε να παρα σχουν μια σφαιρικη  κατανο ηση 
του θε ματος. Συγκεκριμε να, η Silvija Jestrović  ασχολει ται κριτικα  με τις 
παραστατικε ς διαστα σεις του γλυπτου  The Eternal Immigrant των Ilya και Emilia 
Kabakov, χρησιμοποιω ντας το ως «φακο » για να διερευνη σει την αισθητικη  της 

Τ 
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αλληλεγγυ ης σε σχε ση με τις αφηγη σεις εκτοπισμε νων, ενσωματω νοντας 
παρα λληλα βιωμε νες της εμπειρι ες. Ο Freddie Rokem καταπια νεται με την ε ννοια 
της εξορι ας ως «κατα σταση εξαι ρεσης», εκκινου μενος απο  τον Walter Benjamin. 
Η Lisa Pesćhel παρουσια ζει τη θεατρικη  δραστηριο τητα στο γκε το 
Terezí n/Theresienstadt, ο που το ναζιστικο  καθεστω ς ει χε απελα σει καλλιτε χνες. 
Το κεφα λαιο του Steve Wilmer θι γει το θε μα των ανθρωπι νων δικαιωμα των, 
ο πως συζητη θηκε απο  τους Hannah Arendt, Giorgio Agamben και Jaćques 
Ranćie re. Ο Wilmer εξετα ζει πω ς η θεατρικη  πρα ξη μπορει  να σταθει  ενα ντια σε 
κρατικε ς μεθοδευ σεις απαξι ωσης. Η Azadeh Sharifi παρε χει μια περιεκτικη  
ιστορικη  επισκο πηση του γερμανικου  μετα-μεταναστευτικου  θεατρικου  
κινη ματος, διατυπω νοντας μια ξεκα θαρη κριτικη  στα κυρι αρχα θεσμικα  πλαι σια 
και τους μηχανισμου ς χρηματοδο τησης που διαμορφω νουν το τοπι ο για τους 
μετανα στες επαγγελματι ες του θεα τρου. Ο Brian Singleton παρε χει μια σημαντικη  
επισκο πηση του ο ρου «διαπολιτισμικο τητα». Οι Yana Meerzon και Julija Pes ić 
εξετα ζουν την υποκειμενικο τητα του ο ρου «κοσμοπολιτισμο ς». Η Sara Pillatzki-
Warzeha και η Margaret Werry ασχολου νται με τα ζητη ματα της μετανα στευσης 
και επιβι ωσης των ιθαγενω ν στη Βο ρεια Αμερικη  και τον μετασχηματισμο  τους 
στο θε ατρο. Ο Harvey Young ειση γαγε την ε ννοια του «migratory blaćkness» για 
να περιγρα ψει την κινητικο τητα των μαυ ρων σε πλαι σια ο που κυριαρχου σαν οι 
λευκοι . Το δοκι μιο του Paul Rae διερευνα  πολυ πλευρες προσεγγι σεις της 
κλιματικη ς μετανα στευσης εστια ζοντας σε περιπτω σεις απο  το Κιριμπα τι, 
συμπεριλαμβανομε νης μιας κινηματογραφικη ς εξε τασης δυ ο νησιωτω ν οι οποι οι 
«παλευ ουν» με την υπαρξιακη  απειλη  που δημιουργει  η α νοδος της στα θμης της 
θα λασσας. Η πρω τη ενο τητα των α ρθρων ολοκληρω νεται με τη συνεισφορα  του 
Matthew Causey, ο οποι ος εστια ζει στην ψηφιακη  μετανα στευση, ως νε ο τρο πο, 
ει τε θετικο  ει τε αρνητικο , επιρροη ς στο θε ατρο.  

Οι επο μενες ενο τητες περιε χουν περιπτωσιολογικε ς μελε τες σε 
διαφορετικε ς χρονικε ς στιγμε ς και γεωγραφι ες συντεταγμε νες, αναδεικνυ οντας 
ποικι λα ζητη ματα που αφορου ν το μεταναστευτικο  θε ατρο.  

Στη δευ τερη ενο τητα (Part II Early Representations of Migration, σ. 169-278), 
τα κει μενα εστια ζουν στις πρω ιμες αναπαραστα σεις της μετανα στευσης, 
φωτι ζοντας μορφε ς του αρχαι ου δρα ματος και επισημαι νοντας ο τι εδω  και 
χιλια δες χρο νια η μετανα στευση και ο εκτοπισμο ς αποτελου ν πρω τη υ λη για τη 
δραματουργι α: στο βαβυλωνιακο  επικο  ποι ημα Gilgamesh (Theatre and Migration 
in Gilgamesh, Martin Worthington), στο Natyashastra, το σανσκριτικο  αντι στοιχο 
της Ποιητικής του Αριστοτε λη, στο οποι ο δι νονται λεπτομε ρειες για τις πρω ιμες 
πρακτικε ς περιοδειω ν και παραστα σεων (Migration and Ancient Indian Theatre, 
H. S. Shivaprakash και J. Sreenivasa Murthy), στην αρχαι α ελληνικη  τραγωδι α και 
τους εξορισμε νους η ρωες, π.χ. ο Οιδι ποδας, ο Φιλοκτη της, η Μη δεια, ομα δες 
χορικω ν, η Κασσα νδρα κ.α . (Fated Arrivals: Greek Tragedy and Migration, Rush 
Rehm), στις αρχαι ες ελληνικε ς και ρωμαι κε ς κωμωδι ες, (Migration in Greek and 
Roman Comedy, C. W. Marshall), στο θε ατρο Νο (Migrating Souls and Witnessing 
Travellers in the Dramaturgy of No Theatre, Miki Iwata), στο ιαπωνικο  The Tale of 
Genji (The Things She Carried: The Vertical Migrations of Lady Rokujo in Japanese 
Theatre, Carol Fisher Sorgenfrei), στα σαιξπηρικα  δρα ματα (The Stranger’s Case: 
Exile in Shakespeare, Miranda Fay Thomas). 
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Έπονται α ρθρα για ζητη ματα θεατρικη ς μετανα στευσης σε συνα ρτηση με 
την αποικιοκρατι α και τον αναδυο μενο εθνικισμο , το διακρατικο  πλαι σιο 
ανα πτυξης του μεταναστευτικου  θεα τρου, τον σχηματισμο  θεατροδικτυ ων και 
το παγκοσμιοποιημε νο θε ατρο. Οι σημαντικε ς αυτε ς συνεισφορε ς ει ναι της M. A. 
Katritzky για το γερμανο φωνο επαγγελματικο  θε ατρο και τις πρακτικε ς των 
περιοδειω ν και τις προσμι ξεις μεταναστω ν ηθοποιω ν καθω ς και της Erith Jaffe-
Berg για τις πρω ιμες περιοδευ ουσες παραστα σεις στην Ιταλι α και την 
ενσωμα τωση μη χριστιανω ν καλλιτεχνω ν σε παραστα σεις.  

Κυρι ως, τα ζητου μενα αυτα  επιτει νονται στα κεφα λαια της τρι της ενο τητας 
(Part III Migration and Nationalism, σ. 279-401), ο που αναφε ρονται στη συ γχρονη 
εποχη  και σχετι ζονται με θε ματα εθνικη ς ταυτο τητας. Η May Summer Farnsworth 
διερευνα  τον μεταβαλλο μενο ρο λο των χαρακτη ρων ćriollo (ο γηγενη ς της 
Αργεντινη ς) και gringo (ο Ευρωπαι ος μετανα στης) στην αργεντι νικη 
δραματουργι α (Immigration and Family Life on the Early Twentieth-Century 
Argentine Stage). Η Kasia Lećh αναδεικνυ ει τις συμβολε ς των εξο ριστων Πολωνω ν 
θεατροποιω ν του 19ου αιω να υπο  το πρι σμα της μητε ρας-πατρι δας και τον 
τρο πο που επηρε ασαν τους συ γχρονους καλλιτε χνες (Sonless Mothers and 
Motherless Sons or How Has Polishness Haunted Polish Theatre Artists in Exile?). Η 
Sarit Cofman-Simhon μελετα  τις ισραηλοπαλαιστινιακε ς μετακινη σεις 
εξετα ζοντας τους Ευρωπαι ους Εβραι ους που εγκαταστα θηκαν στο Ισραη λ, τους 
Παλαιστι νιους εκτοπισμε νους μετα  το 1948 και τους Αφρικανου ς μετανα στες 
που προ σφατα εγκαταστα θηκαν στο Ισραη λ (All Our Migrants: Place and 
Displacement on the Israeli Stage). Ο Naphtaly Shem-Tov περιγρα φει πως η ξενικη  
προφορα  ενο ς μετανα στη ηθοποιου , του Aryeh Elias, τον απε κλεισε απο  τις 
μεγα λες ισραηλινε ς σκηνε ς (Shylock Is Me: Aryeh Elias as an Immigrant Jewish-Iraqi 
Actor in the Israeli Theatre). Ο Art Babayants διερευνα  κι εκει νος τις δυσκολι ες 
προ σβασης των μεταναστω ν καλλιτεχνω ν σε χω ρα υποδοχη ς (Emerging, Staying, 
or Leaving: ‘Immigrant’ Theatre in Canada). Αντι στοιχα, οι Mark Simon και Varvara 
Sklez παρουσια ζουν τις δυσκολι ες των καλλιτεχνω ν της πρω ην Σοβιετικη ς 
Ένωσης να εργαστου ν στα μοσχοβι τικα θε ατρα (Migrant Artists and Precarious 
Labour in Contemporary Russian Theatre). Ο Jorge A. Huerta εστια ζει στο 
μεξικα νικο ε ργο La Víctima, που παι χτηκε απο  το El Teatro de la Esperanza, το 
οποι ο ουσιαστικα  εξετα ζει πω ς οι συνοριακε ς πολιτικε ς των ΗΠΑ επηρεα ζουν τη 
μεξικανικη  κοινωνι α (Chicano Theatre and (Im)migration: La víctima). Οι Natalie 
A lvarez και Jimena Ortu zar περιγρα φουν μια παρα σταση σε πα ρκινγκ ενο ς 
καταστη ματος Home Depot στο Λος Άντζελες με μετανα στες εργα τες απο  τη 
Γουατεμα λα (Staging War at the Home Depot: Yoshua Okón’s Octopus and the 
Shadow Economy of Migrant Labour). Η Charlotte MćIvor εξετα ζει τη 
μετανα στευση στην Ιρλανδι α τον 21ο αι. (From Emigrant to Migrant Nation: 
Reckoning with Irish Historical Duty). Ο Guy Cools μελετα  τις υποδειγματικε ς 
δουλειε ς δυ ο χορογρα φων, του Βελγο-Μαροκινου  Sidi Larbi Cherkaoui και του 
Βρετανου -Μπαγκλαντεσιου  Akram Khan. (Dwelling in Multiple Languages: The 
Impossible Journeys Home in the Work of Sidi Larbi Cherkaoui and Akram Khan).  

Στην τε ταρτη ενο τητα (Part IV Migration, Colonialism, and Forced 
Displacement, σ. 401-636) τα κει μενα εμβαθυ νουν στις περι πλοκες 
αλληλεπιδρα σεις μεταξυ  της μετανα στευσης και της αποικιοκρατι ας, 
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αποκαλυ πτοντας την πολυ πλευρη δυναμικη  των ανθρω πινων μετακινη σεων που 
σχετι ζεται με αυτα  τα φαινο μενα. Αναλυ ονται κριτικα  δια φορα μεταναστευτικα  
προ τυπα που συνδε ονται με τις αποικιακε ς πολιτικε ς, συμπεριλαμβανομε νων 
των αυτοκρατορικω ν εισβολω ν, επισημαι νοντας τις επιπτω σεις τους στην 
εδαφικη  επε κταση και την οικονομικη  εκμετα λλευση. Επιπλε ον, υπογραμμι ζονται 
οι πιο σκοτεινε ς περιοχε ς του αποικισμου  και τα αναδυο μενα συστημικα  του 
ζητη ματα, ο πως ο ρατσισμο ς, η υποδου λωση, η εμπορι α ανθρω πων και οι 
εκδηλω σεις εθνικισμου  και εθνοτικω ν διακρι σεων, που συχνα  συνδε θηκαν με 
αυτε ς τις ιστορικε ς διαδικασι ες. Ο Samuel Ravengai μελετα  θεατρικε ς 
παραστα σεις και θεατρικα  ε ργα που περιγρα φουν την παρουσι α των Ευρωπαι ων 
στη Νο τια Αφρικη  και στη Ζιμπα μπουε, συνταιρια ζοντας τους ευ στοχους ο ρους 
Europhobia και Afrophobia (The Theatre of Displacement and Migration in 
Southern Africa: Zimbabwe and South Africa in Focus, Samuel Ravengai). Ο Bisi 
Adigun συνεχι ζει τον δια λογο εξετα ζοντας το νιγηριανο  θε ατρο εκτο ς Νιγηρι ας 
(From the Yoruba Travelling Theatre to the Nobel Prize in Literature: Nigerian 
Theatre in Motion, Bisi Adigun). Η Nićosia Shakes, θε τοντας στο επι κεντρο τις 
αφρικανικε ς διασπορικε ς θεωρι ες, ερευνα  τους τρο πους με τους οποι ους 
σχηματι ζονται οι διασταυρου μενες ταυτο τητες (Migratory Subjectivities and 
African Diasporic Theatre: Race, Gender, and Nation, Nićosia Shakes).  

Ο Selim Rauer διερευνα  κριτικα  την αλληλεπι δραση μεταξυ  της 
μετανα στευσης και της αποικιακη ς κληρονομια ς, ειδικα  με σα απο  το πρι σμα της 
γαλλικη ς αυτοκρατορικη ς ιστορι ας στην Αφρικη  και τη Με ση Ανατολη . Η 
ανα λυση  του ξεκινα  το 1981 με την εκλογη  του Φρανσουα  Μιτερα ν και 
υπογραμμι ζει την εμφα νιση μιας ξεχωριστη ς ομα δας καλλιτεχνω ν και ακτιβιστω ν 
απο  την Καραι βικη , τη Βο ρεια και υποσαχα ρια Αφρικη  (Immobile Relegations and 
Exiles: Creation and Migration in French Theatre Between 1980 and 2020, Selim 
Rauer). Η Christy Stanlake προσφε ρει μια κριτικη  επαναξιολο γηση της 
μετανα στευσης και του αποικισμου  με σα απο  τον φακο  των εμπειριω ν των 
ιθαγενω ν στις Ηνωμε νες Πολιτει ες. Εντοπι ζει τις διαρκει ς επιπτω σεις της 
αποικιοκρατι ας και υποστηρι ζει ο τι οι θεατρικε ς παραστα σεις αποκαθιστου ν 
τους δεσμου ς αυτω ν που ε χουν αποξενωθει  απο  τις πολιτιστικε ς τους ρι ζες. Αυτη  
η προσε γγιση υπογραμμι ζει τις δυνατο τητες της παρα στασης ο χι μο νο ως μορφη ς 
ε κφρασης αλλα  ως ζωτικη ς σημασι ας πρακτικη ς θεραπει ας απε ναντι στο 
ιστορικο  τραυ μα (Storying Home: Retracing the Trail of Tears to Restore Ekvnvcakv, 
Christy Stanlake). Στο α ρθρο που ακολουθει , η Daphne Lei εμβαθυ νει στην 
ακου σια μετανα στευση απο  την ηπειρωτικη  Κι να στην Ται βα ν, μετα  τον κινεζικο  
εμφυ λιο πο λεμο. Εστια ζει ιδιαι τερα στη διατη ρηση και την εξε λιξη της Jingju 
(ο περα του Πεκι νου), που ο χι μο νο επε ζησε στην Ται βα ν, αλλα  γνω ρισε και μια 
αναγε ννηση, προσαρμο ζοντας και επεκτει νοντας τις καλλιτεχνικε ς της 
δραστηριο τητες στο τοπικο  πολιτιστικο  τοπι ο (Diasporic Trauma, Nativized 
Innovation, and Techno- Intercultural Predicament: The Story of Jingju in Taiwan, 
Daphne P. Lei). Η Ju Yon Kim υπογραμμι ζει τις προκλη σεις που αντιμετωπι ζουν οι 
Κορεα τισσες λο γω ιστορικω ν γεγονο των, εξετα ζοντας τη δραματουργι α και 
φωτι ζοντας τον μισογυνισμο , τον ρατσισμο  και τη βι α που βιω νουν οι κορεα τικες 
αμερικανικε ς οικογε νειες (Our Life Together: War, Migration, and Family Drama in 
Korean American Theatre, Ju Yon Kim). Η Hala Khamis Nassar επικρι νει την 
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αποικιοκρατι α και την κατοχη  των Ισραηλινω ν εποι κων που ε χει εκτοπι σει 
χιλια δες Παλαιστι νιους και τονι ζει τον ρο λο του θεα τρου στην εκπαι δευση σε 
σχε ση με αυτα  τα βιω ματα (Chronicles of Refugees Foretold, Hala Khamis Nassar). 
Στο τελευται ο α ρθρο αυτη ς της ενο τητας, οι Robert Baroćh και Anna 
Korzeniowska-Bihun, με σα απο  το ε ργο δυ ο ομα δων, το Θέατρο των 
Εκτοπισμένων Ατόμων (TDP) και το Περιφερειακό Θέατρο του Λουχάνσκ (LRT), 
δει χνουν τους τρο πους επιβι ωσης του θεα τρου σε συνθη κες πολε μου (4Ukrainian 
Theatre in Migration: Military Anthropology Perspective, Robert Boroćh και Anna 
Korzeniowska-Bihun).  

Στην πε μπτη ενο τητα (Part V Refugees, σ. 511-636), που αφορα  τους 
προ σφυγες, παρουσια ζεται μια ολοκληρωμε νη εξε ταση των πολυ πλευρων 
εμπειριω ν τους με σα απο  μια σειρα  ε ργων. Αυτη  η ενο τητα αναλυ ει κριτικα  τον 
ρο λο των εθνικω ν κρατω ν στη μετακι νηση των ατο μων, υπογραμμι ζοντας την 
επισφαλη  θε ση των εκτοπισμε νων, οι οποι οι εξαρτω νται σε μεγα λο βαθμο  απο  
την εθελοντικη  υποστη ριξη, ει τε ει ναι καλλιτεχνικη  ει τε α λλης μορφη ς. Πολλε ς 
συνεισφορε ς σε αυτη ν την ενο τητα σχετι ζονται με τον καλλιτεχνικο  ακτιβισμο  
και η αλληλεπι δραση μεταξυ  τε χνης και ακτιβισμου  αναδεικνυ εται σε εξε χον 
θε μα, φε ρνοντας στο προσκη νιο την επει γουσα ανα γκη για δια λογο γυ ρω απο  τις 
συνθη κες που αντιμετωπι ζουν οι εκτοπισμε νοι πληθυσμοι . Στην 
πλειονο τητα τους τα κεφα λαια προβα λλουν καλλιτεχνικε ς εθελοντικε ς δρα σεις οι 
οποι ες υποστηρι ζουν τους αιτου ντες α συλο και επικρι νουν τις κυβερνητικε ς 
πολιτικε ς απω θησης. Συγκεκριμε να: η παρα σταση I Left απο  τη θεατρικη  ομα δα 
Station Athens (Spaces and Memories of Migration in Twenty- First- Century Greek 
Theatre: Station Athens’s I_Left (E_ΦΥΓΑ), Marilena Zaroulia), η α ρνηση του 
μαλτε ζικου θεα τρου να ασχοληθει  με το προσφυγικο  και οι ελα χιστες εξαιρε σεις 
(Troubled Waters: The Representation of Refugees in Maltese Theatre, Marćo Galea), 
ισπανικα  ε ργα που απεικονι ζουν Αφρικανου ς μετανα στες στην Ισπανι α (Staging 
Borders: Immigration Drama in Spain, from the 1990s to the Present, Andre s Pe rez-
Simo n), οι αναποτελεσματικε ς θεατρικε ς πρακτικε ς αμφισβη τησης της 
αυστραλιανη ς πολιτικη ς για την κρα τηση των αιτου ντων α συλο ( Performance 
and Asylum Seekers in Australia (2000–2020), Caroline Wake), η παρα σταση 
Migrantpolitan στο Αμβου ργο (Ramadram: Refugee Struggles, Empowerment, and 
Institutional Openings in German Theatre, Anika Marsćhall), η δια κριση των 
«παρεμβα σεων» σε σχε ση με τις ακτιβιστικε ς παραστα σεις για τους προ σφυγες 
(To Come Between: Refugees at Sea, from Representation to Direct Action, Emma 
Cox), η παρα σταση The Jungle (Theatre, Migration and Activism: The Work of Good, 
Chance Theatre, Alison Jeffers and Ambrose Musiyiwa), η παρα σταση The Game 
(Theatre and Migration in the Balkans: The Death of Asylum in Žiga Divjak’s The 
Game, Milija Gluhović), η τριλογι α του Συ ριου Omar Abusaada (Theatre of the 
Syrian Diaspora, Edward Ziter), η θε ση του Φινλανδικου  Εθνικου  Θεα τρου σε 
σχε ση με την εισροη  αιτου ντων α συλο στη Φιλανδι α (The Finnish National 
Theatre, Refugees, and Equality, Pirkko Koski).  

Στην ε κτη και τελευται α ενο τητα του βιβλι ου (Part VI Itinerancy, Travelling, 
and Transnationalism, σ. 637-762) τα α ρθρα ποικι λλουν και παρουσια ζουν 
εξαιρετικο  ενδιαφε ρον: η ε ννοια της διακρατικο τητας εστια ζοντας στους 
περιοδευ οντες θια σους και στους περιπλανω μενους καλλιτε χνες 
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(Transnationality: Intercultural Dialogues, Encounters, and the Theatres of 
Curiosity, Pavel Dra bek), η κοσμοπολι τικη θεατρικη  Αγι α Πετρου πολη του 19ου 
αι. εξετα ζοντας την περι πτωση του August von Kotzebue (German Theatre and 
August von Kotzebue’s Theatrical Success and Pitfalls in Russia, Maria Berlova), το 
κουκλοθε ατρο ως μια απο  τις παλαιο τερες μορφε ς μεταναστευτικου  θεα τρου 
(The Itinerant Puppet, John MćCormićk), το πρω ιμο Blaćk Minstrelsy και η 
κινητικο τητα των θια σων στις ΗΠΑ, τη Μεγα λη Βρετανι α και τις αποικι ες (Fin-
de-siècle Black Minstrelsy, Itinerancy, and the Anglophone Imperial Circuit, Kellen 
Hoxworth), η μετανα στευση ηθοποιω ν προς κι απο  τη Βρετανι α κατα  τον 19ο αι. 
(Actor Migration to and from Britain in the Nineteenth Century, Jim Davis), το 
θε ατρο Marathi στην αποικιακη  Ινδι α του 19ου αι.(Migration and Marathi Theatre 
in Colonial India, 1850–1900, Kedar A. Kulkarni), ο νομαδικο ς τρο πος ζωη ς των 
εβραι κω ν θεατρικω ν ομα δων The Vilna Troupe και Habimah (The Dybbuk: 
Wandering Souls of The Vilna Troupe and Habimah Theatre, Ina Pukelyte), το ινδικο  
τσι ρκο και η κοσμοπολι τικη δια σταση  του (Indian Circus: A Melting Pot of Migrant 
Artists, Performativity, and Race, Aastha Gandhi), η μεταναστευτικη  αισθητικη  του 
Milo Rau στο Βε λγιο (Contemporary (Post-)Migrant Theatre in Belgium and the 
Migratory Aesthetics of Milo Rau’s Theatre of the Real, Janine Hauthal) και το 
Belarus Free Theatre (BFT) ως φορε ας πολιτικη ς αντι στασης (Belarus Free 
Theatre: Political Theatre in Exile, Margarita Kompelmakher).  

Τα εξη ντα κεφα λαια του ογκω δους το μου των 775 σελι δων εμβαθυ νουν σε 
σημαντικα  ζητη ματα του μεταναστευτικου  θεα τρου, ο πως: οι βαθιε ς επιπτω σεις 
της εξορι ας και πω ς ο εκτοπισμο ς αναδιαμορφω νει ταυτο τητες και κοινο τητες, οι 
πολυ πλευρες διαδικασι ες της παγκοσμιοποι ησης, αποκαλυ πτοντας πω ς η 
διασυ νδεση επηρεα ζει τις πολιτιστικε ς ανταλλαγε ς και τις ζωε ς ο σων βρι σκονται 
σε κι νηση, ο κοσμοπολιτισμο ς και οι διασταυρω σεις των πολιτισμω ν στα πλαι σια 
της μετανα στευσης και πω ς αυτε ς οι αλληλεπιδρα σεις διαμορφω νουν τις 
κοινωνι ες. Κα θε συνεισφορα  σε αυτο  το εγχειρι διο ο χι μο νο υπογραμμι ζει την 
περι πλοκη σχε ση μεταξυ  μετακι νησης και παρα στασης, αλλα  προσφε ρει επι σης 
νε ες ιδε ες για τις συ γχρονες κοινωνικε ς και πολιτιστικε ς προκλη σεις που 
προκυ πτουν απο  αυτε ς τις εμπειρι ες. Με σω αυτη ς της εξερευ νησης, ο το μος 
εμπλουτι ζει την κατανο ηση  μας για τις ξεχωριστε ς αφηγη σεις εκει νων που 
μετακινου νται στο περι πλοκο τοπι ο της μετανα στευσης, κα νοντα ς μας να 
εκτιμη σουμε τελικα  την ανθεκτικο τητα του μεταναστευτικου  θεα τρου.  

Συνολικα , ο το μος ισορροπει  μεταξυ  του επιστημονικου  λο γου και των 
καινοτο μων ερμηνευτικω ν προσεγγι σεων, τη συ νθετη δυναμικη  της 
μετανα στευσης και τις ευρυ τερες κοινωνικε ς της συνε πειες. Με σα απο  την 
περιεκτικη  ε ρευνα και τις ποικι λες επιστημονικε ς συνεισφορε ς του, ο χι μο νο 
προωθει  τις ακαδημαι κε ς συζητη σεις, αλλα  καλλιεργει  επι σης την ενσυναι σθηση 
και τη βαθυ τερη κατανο ηση των βιωμε νων εμπειριω ν των μεταναστω ν 
παγκοσμι ως. Επι σης, προσφε ρει μια ολοκληρωμε νη προσε γγιση της 
μετανα στευσης με σω των πολυδια στατων πλαισι ων διαφο ρων ακαδημαι κω ν 
κλα δων, συμπεριλαμβανομε νης της ανθρωπολογι ας, της ιστορι ας, της 
κοινωνιολογι ας, των περιβαλλοντικω ν μελετω ν και των μετααποικιακω ν 
σπουδω ν, παρα λληλα με τις θεατρικε ς σπουδε ς και εξετα ζει κριτικα  τη 
μετανα στευση ως μι α απο  τις σημαντικο τερες παγκο σμιες προκλη σεις, 
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τοποθετω ντας τη στο μετασχηματιστικο  πλαι σιο των θεατρικω ν και 
παραστατικω ν πρακτικω ν. Με σα απο  αυτο  το πρι σμα, το βιβλι ο αυτο  συμβα λλει 
στη βαθυ τερη κατανο ηση του τρο που με τον οποι ο η θεατρικη  μετανα στευση 
επαναπροσδιορι ζει το συ γχρονο πολιτιστικο  τοπι ο σε ε ναν κο σμο που 
διασυνδε εται ο λο και περισσο τερο.  
 
ΚΑΤΕΡΙΝΑ ΔΙΑΚΟΥΜΟΠΟΥΛΟΥ 

 

 
 
 

Η ΒΙΒΛΙΟΚΡΙΤΙΚΟΣ 
 
Η Κατερι να Διακουμοπου λου ει ναι Επι κουρη Καθηγη τρια στο Τμη μα Θεατρικω ν 
Σπουδω ν του ΕΚΠΑ με γνωστικο  Αντικει μενο: «Θεατρολογι α – Νεοελληνικο  Θε ατρο με 
ε μφαση στο Θε ατρο της Διασπορα ς». Απο  την ΚΑΠΑ Εκδοτικη  ε χει δημοσιευ σει: Το 
ελληνικό θέατρο στη Νέα Υόρκη από τα τέλη του 19ου αι. έως το 1940, Αθη να 2020, 450 σ. 
και Μορντεκα ι Μανουε λ Νο α, Η αιχμάλωτη ελληνοπούλα ή Η άλωση της Αθήνας, 
μετα φραση - εισαγωγη : Κατερι να Διακουμοπου λου, Αθη να 2021, 112 σ. Απο  τον 
Οκτω βριο του 2023 ει ναι επικεφαλη ς του Ευρωπαι κου  Προγρα μματος Jean Monnet 
«THEATRE2SEA» το οποι ο διαδι δει τις ευρωπαι κε ς στρατηγικε ς για την κλιματικη  
αλλαγη  με σω του θεα τρου. Ει ναι  Assoćiate of Hellenić Amerićan Projećt (HAP), 
Department of Soćiology, Queens College, CUNY (2025-) και Affiliate Faćulty του Center 
for Arts, Migration, and Entrepreneurship, College of the Arts, University of Florida (2025-
2030).  
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